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tablishing (upaññhàna) ... of concentration as non-distraction (avikkhe- pa) ... and of wisdom as seeing (dassana) is a meaning. 

The meditator penetrates these different meanings by the same knowledge (¤àõa) as that (knowledge) by which they are known (¤àta). Hence it was said: “The wisdom gained by discerning the different meanings [of dhammas: here the mental phenomena] is knowledge of the discrimination of their meaning.”

Discrimination of linguistic expression (nirutti)

In order to indicate these five mental phenomena (dhammas) and these five meanings (attha) there are linguistic names and expressions. The linguistic expression (nirutti) for the mental phenomena is one, and for the meanings is another.

The meditator penetrates these different linguistic expresions by the same knowledge (¤àõa) as that (knowledge) by which they are known (¤àta). Hence it was said: “The wisdom gained by discerning the different linguistic expressions [of dhammas (mental phenomena) and their meanings] is knowledge of the discrimination of their linguistic expression.” 

Discrimination by perspicacity (pañibhàna)
There are five knowledges of the five mental phenomena (dhammas), five of their meanings (attha) and ten of their linguistic expression (nirutti) that are different to each other.

The meditator penetrates these different knowledges by the same knowledge (¤àõa) as that (knowledge) by which they are known (¤àta). Hence it was said: “The wisdom gained by discerning with perspicacity the different [meanings, mental phenomena and linguistic expressions)] is knowledge of the discrimination by perspicacity.” ’ (Ps i.88)

The Pañisambhidà-magga explains the same with the five spiritual powers (bala) of faith, etc., the seven factors of enlightenment (sambojjhaïga), and the eight factors of the noble eightfold path (maggaïga).

According to the Visuddhi-magga `these Four Discriminative Knowl​edges can be placed in two categories: sekha-bhåmi (the level of the noble learners) and asekha-bhåmi (the level of the no-more-learners, i.e. of Arahants), especially of the chief and great disciples, like Ven. Sàriputta, Ven. Mahàkassapa, etc.’ (Vism 442)

The above explanations of the `Four Discriminative Knowl​edges' by Pañisambhidà-magga refer, thus, to the first category, namely, sekha-bhåmi. As for the second category (asekha-bhåmi), the reader can look up in the Vibhaïga-ppakaraõa, p. 293f, where attha (meaning), in the context of the Four Noble Truths, means hetu-phala (effect of a cause), and refers to the truth of suffering (dukkha) and its cessation (nirodha) as being the effects of a cause, while dhamma (mental phenomena) means paccaya or hetu (condition or cause), and refers to the truth of the origin or cause (samudaya) of suffering and of the path (magga) leading to or causing suffering's cessation. (See Vism 440; PsA 39)

Compare also the Knowledges Nos. 64-67 and n. 123 below, where the `Four Discriminative Knowl​edges' refer to all Noble persons and to the Four Noble Truths and where attha also means hetu-phala (effect of a cause), and dhamma paccaya or hetu (condition or cause).

Thus both terms, attha and dhamma, should be understood according to the context. According to the Visuddhi-magga `attha is briefly a term for hetu-phala (effect of a cause) [as in the Vibhaïga-ppakaraõa above]. But in particular the five things, namely, (i) anything condionaly produced (paccaya-samuppannaü), (ii) Nibbàna, (iii) the meaning of a spoken word (bhàsit'attho), (iv) (kamma-) result, and (v) functional consciousness (kiriya), should be understood as attha. When one reviews that attha, any knowledge of his, falling within the category concerned with attha, is the `discrimination of attha (meaning)'.

 Dhamma is briefly a term for paccaya or hetu (condition or cause) [as in the Vibhaïga-ppakaraõa above]. But in particular the five things, namely, (i) any cause that produces effect (phala-nibbatako hetu), (ii) the Noble Path (ariya-maggo), (iii) the spoken word (bhàsitaü), (iv) what is wholesome (kusala), and (v) what is unwholesome (akusala), should be understood as dhamma. When one reviews that dhamma, any knowledge of his, falling within the category concerned with dhamma, is the `discrimination of dhamma (phenomena)'. (Vism 440; PsA 3)

  Moreover `three of the Discriminative Knowl​edges are mundane, the `discrimination of attha (meaning)' is supramundane (AA iii.150), and are thus distinguishable in five aspects: as achievement (adhigama) in Stream-entry ... Arahantship; mastery of scriptures (pariyatti); hearing the Dhamma carefully and attentively (savana); questioning of knotty passages (paripucchà); and prior effort (pubbayoga) to insight in the dispensation of former Buddhas, up to the stages of the knowledge of conformity (anuloma) and change-of-lineage (gotrabhå). 

Other aspects are knowledge of languages, living with very learned and intelligent teachers, and having success of good friends.'

 (Vism 442; PsA 5)


[29-31. Abidings and Attainments (vihàra / samàpatti)]46
[29. Abidings (vihàra)]

Vihàra-nànatte pa¤¤à vihàraññhe ¤àõaü.

The wisdom gained by discerning the diversity of [insight] abidings47 is knowledge of the nature of [insight] abidings.48 
46. `These three knowledges [Nos. 29-31] are shown next to the Four Discriminative Knowl​edges because they occur to Noble Ones [such as the  Stream-enterer]  and   because   they   are  kinds   of  discriminative 
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